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B pamkax atoro ob63opa Mbl paccMOTpuUM
OCHOBHble CMOCOObLI NPOSIBNEHNS A3bIKOBOW Wr-
pbl Ha maTepuane nopsaka 1000 kapukaTyp Ha
Bapaka Ob6amy, n3 koTopbix Obino oOTOOpaHoO
200 Haubonee ygadHbix. [Mpexge yem nepenTtu
HenocpeaCTBEHHO K MpeaMeTy Hallero uccne-
[oBaHus, criefyet OTMETUTb, YTO B NocneaHee
BpeMs pasBuTUE TEXHOMOrum, N3MeHeHue Cro-
coba nogayn nHdopmarmm cnocobCTBYIOT pas-
BUTUIO pasHbIX TUMNOB KPEONM30BAHHOrO TEKCTa.
MapannenbHO 3TOMYy U3MEHSETCH U CaM Yero-
BEK, BOCMPUHMMAKLWNN MHOPMaLMIo, 4uTa-
Tenb Unu cnywartenb. B nocnegHue rogbl ncu-
XONorn BCé HacTon4nsee roBopsiT O NOSBNEHUN
«3KpPaHHOTO MOKOMeHus», T. e. niogei (ocobeH-
HO MOJoApIx), KOTOpblE ropas3fo nerde BOCMnpu-
HUMaKT MHOPMALMIO C 3KpaHa, YeM B OObIY-
HOM nevaTHOM Buae. A npeactaBneHne WH-
dopmaumm Ha aKkpaHe obrnagjaeTr onpenenex-
HbIMW XapaKTepucTMkamMu, OfHa U3 KOTOPbIX —
3HaYUTENbHbIA MPOLEHT BU3yanbHOW, rpadu-
yeckon MHGOPMAaLMM MO OTHOLUEHWIO K Bep-
fanbHoONM, TekcToBOW. B cooTBeTCTBUMM C 39TVM B
uccrnegoBaHus fA3blka BCE valle BKIoYaeTcsl
rpadony4eckun KOMMOHEHT, BO MHOrOM onpefe-
NSIOWMIA N A3bIKOBOE COAEpKaHne CoobLLeHNns.
Hanpumep, B kapukaType 4acTo AaH TOMbKO
rpachmyeckun obpas, NOCTPOEHHLI HAa OCHOBE
XOPOLLUO 3HAKOMbIX MEPEHOCHbLIX 3HAYeHUn, yc-
TOMYMBBLIX CNOBOCOYETaHWU, (hpaseonorn3mos,
npeLeaeHTHbIX (heHOMEHOB.

MonbiTaemcsa MHTepnpeTMpoBaTh rpagude-
CKYI0 COCTaBMSIIOLLYIO KapuKkaTyp, npoaHanuaun-
poBaB S3bIKOBOW MaTtepuarsi, KOTOpbIA NOXUTCS
B OCHOBY rpacukn. He cekpet, 4TO0 B cucteme
noboro s3blka cyllecTByeT QOHL YCTOMUYMBBIX
accoumaTBHbIX MoOZernen, O KOTOpbIX CBuae-
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TenbCTByeT B TOM 4ucre Habop YCTOMYMBLIX
MeTahopryECKNX MNEPEHOCOB. DTN MEPEHOCHI
NPOSIBNSAIOTCA KaKk Ha YPOBHE OTAESIbHbIX JEK-
CEM M UX CNOCOBHOCTU K CEMaHTUYeCKOn aepu-
BaUMu, TaKk M Ha ypoBHe (pa3eosiormyeckmnx
eavHul. AccoumnaTtuBHble CB3KW, 0BycCnoBrieH-
Hble 3THUYECKMMU OCOBEHHOCTSIMU JIMHIBO-
KynbTypbl, (bOPMUPYIOT M BU3yalbHbIA YPOBEHb
WHopMaunm, 4YTO SIBNSIETCA BBEAEHMEM elle
oAHon To4kK 3peHus. Mo cnoeam A. JlnHubaxa,
«HeobxooMMOCTb MPUMEHEHNST OOHOBPEMEHHO
HECKOJIbKMX TOYEeK 3pEeHUs YyBCTBYeTCS U B
0ObIKHOBEHHOM NI3blke, K60, Xenas coenaTtb
Hally MbICITb BO3MOXHO 6Gonee MOHATHOW, Mbl
BbICKa3blBa€M €€ MHOrOKpaTHO, pPasfnYHbIMU
cnoBamMu. JTO MOBTOPEHWE OLHOM U TOW Xe
MbICIM B PasfMyYHbIX BbIpaXXEHUsIX COCTaBMseT,
Kak M3BeCTHO, HeOBXOANMYIO MPUHAONEXHOCTb
OpaTopCKOro M nucaTenbCKoro uUckyccrea. [o-
BOPUTb MOHSTHO W BbIpa3UTENbHO — 3HAYUT
roBOpUTb MHOrOKpaTHO, 06bACHAA npegMeTt C
pa3HbIX M30IMPOBaHHbIX TOYEK 3PEHUS, pacro-
TNOXEHHbIX TaK, YTO COBOKYMHOCTb BO3HMKalO-
lWMx oTctoga obpasoB BO3OyXkOaeT B yme Chny-
warenen unu yitatenen npegcrasnexHne, goc-
TaTOMHO OnU3KO HanomMuHalllee OencTBU-
TENbHOCTL. ... [lonib30oBaTbLCA HE OOHOW, a MHO-
MMKU TOYKaMM 3PEHMS HaM MPUXOOUTCHA MOTO-
MYy, YTO Kaabli BHELUHWIA NpegMeT UMeEeT Mo
KpaHen mepe OBe CTOPOHbI, KOTOPblE HEeNb3s
0603peTb N3 OOHOWN U TON Xe TOYKM 3peHust. OH
MMEET HECKONbKO NPOEKLMK, KOTopble Heoau-
HaKoOBO Bblpa3nUTenbHbl, HEOOMHAKOBO WHTE-
pecHbl ang Hac» [JinHybax 1916: 200—201].
OaHo 13 npuHUMNManbHbIX NapameTpuye-
CKMX pasnuumi Mexay BepOanbHbIM U BU3Y-
anbHbIM TEKCTOM M MblWIieHnem, copMynu-
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poBaHHbIX A. JIMHUGaxoM, — OTHOLLUEHUE KO
BpemMeHu: «lpyHuunmMansHoe pasnuuve Mexagy
CMNOBECHBIM TEKCTOM W PUCYHKOM CBOAUTCS K
TOMY, YTO PMUCYHOK OTHOCUTCSI K OOHOMY MO-
MEHTY, @ TEKCT — KO MHOMMM MoOMeHTam. [lo-
3TOMY PUCYHOK OTHOCUTCSA K TEKCTY Tak, Kak
HekoTopas efuHULA OTHOCUTCA K HEKOTOPOMY
MHOXecCTBY» [TaM xe]. DT oTnpaBHbLIE MOJIO-
XKEHUSa Nerko NpounnicTpupoBaTh Ha Npumepe
Kapukatyp. Tak, B CUCTEME aHITIMACKOro A3blka
CYLLECTBYIOT Takme ycTomuymeble MeTadopude-
Cckme nepeHocobl, kak lame duck — «xpomas,
nodbumas ymka», dark horse — «memHas no-
wadka». OHM opmupoBanmcb [JOCTAaTOYHO
Jonroe Bpemsl, OCHOBaHbl Ha onpeaeneHHoOM
300MOpHOM obpase N NPUMEHUMbI K MHOXe-
CTBY cuTyauun. B kapukaTtype atoT obpas co-
OTHOCUTCS TOMbKO C onpeaeneHHbIM MOMEHTOM
N CBA3LIBAETCA C KOHKPETHbLIM NULIOM U psi-
OOM nn.

OCHOBHbIM NPOSIBNIEHNEM A3bIKOBOW UMPbI B
Kapukatype CTaHOBMTCA MeTadopa pasHbixX
TvnoB. Ecnn Bocnonb3osaTbCcs  TUNoOnornemn
M. B. HukutnHa [HukntmH 1997], TO Ha nepBbIi
nnaH no 4acTOTHOCTV B aMEepPUKaHCKOWN KapuKa-
Type BbIeT KO2HUMU8Hasi OHMoJlo2u4ve-
Cckasi npsimas memadhopa. B ocHoBHOM wuc-
Nonb3ylTCA 3HayeHusi, 3adUKCUPOBAHHbIE B
CnoBapsiX U XOpOLIO U3BECTHble B aMepuKaH-
ckom obuectBe. UTo kacaetcs xpomomn (unu
noabuTton) yTkM, TO B COBPEMEHHOM aHrnui-
CKOM Yy aTOro cppaseosiornama qUKCUPYIOTCH
cnegywwue 3HavyeHus: 1) HeygadHuK; «Hec4da-
CTHEHbKWI», Kaneka; 2) 6aHKpOT; pa3opuBLUNIA-
csa Maknep; 3) HenepensOpaHHbIA 4neH (KOH-
rpecca, coBeTa); roCygapCTBEHHbIN [OesTenb
W KPYMHBIN YUHOBHWK, Ybe BNUSIHUE CBEOEHO
K HYMIO B CBSI3W C NPeACTOALLMM YXOAOM C 3a-
HMMaeMOro nocTta B pe3ynbTare NopaXxeHus Ha
BblBOpax unu otcTtaBku; 4) NOBPEXAEHHbIN ca-
monet. OgHa M3 nepBbiX MOMUTUYECKUX Kapu-
KaTyp C ucnornb3oBaHueM obpasa XPOMOMN YTKU
(cm. puc. 1) 6bina cosgaHa nocrie BbIGOPOB
1912 r, korga noct npesvgeHTa CLUA 3aHsn
KaHgmgat oT [demokpaTtunyeckon naptum Tomac
Byapo YuncoH (B pycckor Tpaguuuu NpUHSATO
HanucaHne «BunbcoH»). Ha kapukatype uso-
OpaxeHbl HeyAaYHWKW-AEMOKpaTbl, KOTOpble
nocrie BbibopoB 1912 . BepeHUUEN MNOTSHY-
nvuce B Benbin jom B Hagexae nony4uTb NocT
Bnarogaps nogaepxke npesngeHTa.

Ha BblpaxeHun lame duck ocHoBaHbI crie-
Jywlue ycToWdMBble CrnoBocoyeTaHus: lame
duck president — npesngeHT, 3akaH4YMBaOLLWIA
cBoe npebbiBaHWe Ha nocTy; «lame duck» year —
nocnegHui rof Ybero-n. npesvaeHTcTBa; Lame
Duck Amendment — «nonpaeka o nogdutomn
yTke», T. e. ABaguaTtas nonpaBka Kk KoHcTuTy-
umn CLA, patudmumpoBaHHas B siHBape
1933 r. OTHocuTenbHo b. ObBambl MHTEpecHo,
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YTO B KayecTBe TONbKO YTO BbITYNUBLUEroCs,
HEpBHO Meuyllerocd yTteHka (puc. 2) nmbo B
obpase noHypon yTku (puc. 3) ero Hadyanm m3o-
OpaxaTb ewe 00 n3bpaHua Ha nocT. B Takux
KapukaTypax CIMBalTCs OTCbISIKU K ABYM dpa-
3eoniorm4eckum egumHuuam: alame duck, o Ko-
TOpOW roBopunochk Bbiwe, 1 an ugly duckling —
«ragKUm yTEHOK».
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boraye uctopusa dpaseonornyeckon eau-
Huubl a dark horse. 3Ha4yanbHO 3TO ObIn aB-
Topckmn dppaseonornam. Camoe paHHee ynoT-
pebrneHne 3TON eAuMHWUbl, Kak MPUHATO CuYU-
TaTb, NpousoLno B pomaHe b. iuspaanu «The
Young Duke», Bbiweawem B 1831r. Peub B
HEeM MAET O cKaykax U UX HEOXMOAHHOM UCXO-
ne. YuuTbiBask OrPOMHbIN MONUTUYECKUI BEC
aBTopa 3TOro pomaHa un ponb b. [lnspasnun B
uctopum BenukobpuTaHum, He npuxogutcs
YOUBAATLCH, YTO OYEHb CKOPO [aHHbIM pa-
3€0/10rM3m cTan HeOTbEMIIEMOW YacTblo Nonu-
TUYecKoro ssbika. B amepukaHckon nonuTtuke
hpaseonorMam Bowen B Mogy nocrie Bbibopos
1844 r., korga oAMHHaAUATbIM MNpPe3naeHToM
CLA HeoxupaHHO Ang Bcex cTan KkaHauaat oT
Oemokpatmnyeckon naptum kenmc Hokc MNonk.
Mo3gHee aTta meTadopa npumeHsinacb No OT-
HoweHuto k ®PpanknuHy lMupcy, 14-mMy npesu-
Aenty CLUA (1853—1857), Aspaamy JIMHKOMb-
Hy, 16-My npeaungenTy CLLA (1861—1865), Pa-
3epcopay Xency, 19-my npesngeHty CLUA
(1877—1881), [bxemmcy Tapdungy, 20-my
npesnaeHTy CLUA (1881) 1 BTopomMy npe3ngeH-
Ty B UICTOPUKN CTPaHbl, NOrnbLuemy oT pyk youn-
ubl. [x. Fapdwmng, npobbiBLUMA HA 9TOM MOCTY
yeTblpe ¢ HebonblIMM Mecsua, Aaxe 3a CToNb
KOPOTKWI Nepuog CyMen ynyylmnTb OTHOLLIEHUSI
co cTpaHamu JlaTuHckon AMepuKM U HayaTb
aKkTuBHyto 6opbby ¢ npecTynHocTbio. Ele ogHa
3HaMeHuTas «TeMHad nowagka» — YoppeH
MapawvHr, 29-n npesmgeHT CLUA (1921—1923),
NpOTUBOPEYMBas MU CKaHZanbHO M3BecTHas u-
rypa aMepukaHCKOW NOMUTUKN.

Obpatumcsa kK kapukatype Ha 44-ro npesu-
peHta CLWA. b. O6ama nsobpaxeH B BUae ONKO-
ro MycraHra, nerko 6epywero 6apbep (puc. 4).
30ecb, 6e3ycrnoBHO, MPUCYTCTBYIOT MOMNOXU-
TenbHblE CMbICHbI, CBSI3aHHbIE C LIENbIM PAOOM
YCMELIHbIX aMEPUKAHCKMX MOMUTUKOB, KOTOpbIE
U3HayanbHO CYMTanUCb «TEMHbIMW nollagka-
MU», B 0cobeHHOCTU ¢ A. JInHkonbHOM. OaHako
He criefyeT 3abbiBaTb U O pasryne Koppynuuu,
NOMUTUYECKUX N (PUHAHCOBBIX CKaHganax, co-
NPoBOXAaBLWKNX Mpe3ngeHTcTBo Y. [apauHra.
BTopoli BeKTOp MOMNOXWUTENBbHOW CEMaHTUKK
CBSI3aH C KOHUenTyanbHoW mMogenbto «[lonutu-
Ka — 3TO cnopT» (B AaHHOM Crlyvae «CKauku»).
O6pa3 nonHoro cun xepebua, nerko 6epyllero
npenaTcTBME, KOHEYHO, [AOOIMKEeH YykasaTb Ha
Heocnopumoe nuaepctso ceHatopa ObGambl
(kapukaTypa oTHocuTca K Bblibopam 2008 r.).
OpHako nparmatuka 6bina 6bl MCKMOYUTENBHO
nonoxurensHoun, ecnm 6el 6. Obama He Gbin ad-
poamepukaHueMm. [loaToMy B QaHHOM chydae
OOHOBPEMEHHO C CUMOW U NMMOEpPCTBOM nogpasy-
MEBalOTCs HErpoMaHoe (a 3Ha4uT, HU3Koe Couu-
anbHoe) MpOVCXOXAEHWE, YYXOOCTb aMepuKaH-
CKOMY OOLLEeCTBY, OMKOCTb M HEOoOY3OoaHHOCTb,
KOTOpble MOTYT MPVBECTU TOMNBKO K 6egam.
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Puc. 5

Ha cnepgyowen kapukatype (puc. 5)
b. O6ama goctaeT u3 uMnuHgpa C rocygapcr-
BEHHON CMMBOMNMKON OBYX Genbix KpOnuKoB, C
knuykamn Hapgexpa un MameHenusa. OT1o ABa
KntoyeBbIX cnosa putopukn Bb. Obambl, BOT
TONbKO B KOHTEKCTE KapuKaTypbl UM yroToBaHa
COBCEM He Ta poflb, YTO B NPe3nZEeHTCKOM AuC-
kypce. MNpusbiBbl, Byay4n HanoxeHbl Ha obpas
6enoro kponwuka, 3acTaBnslT BCMOMHUTbL MO
KpariHen mMepe 0 OBYX 300MOP(HbLIX MepcoHa-
)Kax aHrnosi3bl4HOW nmTepaTypbl, OCTaBMBLUNX
OLLYTUMBIN cried B BUAE NEPEHOCHbIX 3HAYEHUI
crnoBa «Kponuk». [epBoro nepcoHaxa npuay-
man J1. Kepponn. Ero s3HameHuTbIn benbin Kpo-
UK cTan onuueTBopeHuem cnabocTtu, pobocTu,
cyetnueocth [ABBYY Lingvo] n npuHec ¢ cobon
3Ha4YeHUe «MnaHWKoBaTb, CYeTUTbC 6e3 TOrKy,
BHOCUTb MaHuKy, cymsaTuLy». Kpome Toro, cyuie-
cTBUTENbLHOE a rabbit nmeeT cneayowme meta-
dopudeckmne 3HadeHus: 1) Tpyc; 2) cnabbin ur-
POK; HayMHaloLWWUA, HOBWMYOK; 3) KaHAMAAT Ha
BbIGOPHBIN NOCT, BO3rMaBnsowmin npeasbioop-
HbIn MapadoH, HO CXOOALWMN C OUCTaHLMK B
nocnegHuin MOMeHT ansa obecneyeHns nodenbl
Gonee npeanovYTUTENBHOrO AN PYKOBOACTBA
naptTum kaHgugaTta; 4) ckpebok (ans 4ucTku
TpybonpoBoaa). BTopol kponuk — 3TO yxke
nepcoHax adpoamepukaHckoro onbknopa,
XOpoLWo u3BeCTHbIM No «Ckaskam AASLIKM
Pumyca». B ckaskax OH MUCMOMHAET porb TPUK-
cTepa, oOMaHLiMKa WM HapylwuTenss BCex BO3-
MOXHbIX 3anpeToB. Boo6aBok k 3TOMYy CroBo
a rabbit co3By4HoO c rabid — «belleHCcTBO», a B
pesynbTate KOHBEPCUM MOXET MCMONb30BaTbCS
Kak rnaron torabbit — «ygupatb», «genaTb
Horm». B pesynbTaTe HanoXeHust BCEX 3TUX
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NMepeHOCHbIX 3Ha4YeHU Ha rpadudeckmnii obpas
puycyeTcsa BeCbMa TPEBOXHasi NepcrneKkTMBa no-
cnegcteu nonutukn b. O6ambl. Takum obGpa-
3oM, Hagexpa n M3ameHeHns npesBpallarTcs
Ha noaco3HaTensHOM ypoBHe B Hepasbepuxy u
O6maH.

| LY g I
OBAMA'S HEARING PROBLEM
Puc. 6

Cnegyowasa  kapukaTypa  Ha3blBaeTcs
«[Mpobnembl co cnyxom y O6ambl» (puc. 6).
lMepen HaMy OOHO U3 KOHKPETHbIX MPOSIBIEHUI
KOHUenTyanbHo mogenu «lpe3angeHt — 3To
HeydayHWK», KOTopasi peanu3yeTcs B obpase
Kaneku, yenoBseka co crabbiM CryxoM W npu-
aypka. PecnybnukaHubl B obpase crnoHa npe-
aynpexgalT npesngeHta o HeobxoaAMMocTu
CHM3NTb pacxoabl. B oTtBeT cnbiwmntcsa: «Do |
like grape nuts? Shake what? Fake huts? Pa-
per cups? Gopher guts?» Ecnu npoaHanusu-
poBaTb NepBblE U BTOPUYHbIE MeTachopuyeckune
3Ha4YeHus psga 3TMX JNIEKCEM U CroBOcoYeTa-
HWA, Mbl nonydum criegytowee: Grape Nuts,
«['pernn HaTC» — TOBApHbIA 3HaK CyXOro 3aB-
Tpaka (cold cereal) n3 cmecu nweHuLbl 1 Coro-
[OBOrO SIYMEHS C MWHEpanbHO-BUTaMWUHHbBIMM
pobaBkamu; nepBoHa4vanbHo (¢ 1897 r.) Bbinyc-
kancsa ¢upmon «lloyct» (Post Co.). Tenepb
npuHaanexut kopnopauun «Kpadpt dyac»
(Kraft (Foods) Inc.).

Takum obpasom, BONPOC MOXKHO MpoYnTaTh
Tak: «Jllobnio nu a cyxve 3aBTpaku?» OpHo-
BPEMEHHO Yy CIIOBOCOYETaHUSI €CTb 3HaveHue
«Ccyxoun naek». Kpome Toro, y BuHorpaga Koc-
TOYKM MO-aHIMUACKM Ha3blBalOTCA He nuts, a
seeds. B HasBaHuMM TOBapHOro 3Haka MpPOCTO
nponyuweH coto3d and (Grape & Nuts). Tak nHo-
roa genaetcs B Ha3BaHMSAX U 3aronoBkax. Ecnn
e unTaTb 9TO MMEHHO Kak grape nuts, TO Mbl
Nony4nMM 3HaYeHWe «epyHaa», «4TO-TO Hecy-
LwecTBylollee». Y nekceMbl nuts cregywoline
nepeHoCHble 3Ha4YeHus: 1) cymaclieni, YokK-
HYTbIN; PEXHYBLUMICS, CAATUBLUMI; Yydak, Cy-
mMacbpoa; ncux, LWu3nK, Aypadok; 2) ucnop-
TUBLUMINCH, HE (YHKUMOHUPYIOLLMIA KaK MOSo-
XeHo; 3) vywb! epyHaal; ga vto Bbl rosopute?!,
naute Bbl K 4epTy!; BOT YepT! (CnyXuT Ans Bbl-
paXxeHns HeJoBepUst UK gocagbl); 4) My>XCckue
nonosble opraHbl. Kctatn, cpasy nocne «Do |
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like grape nuts?» cnegyeT annunTUYecKasi KOH-
cTpykuma «Shake what?», koTOpyldo MOXHO
BOCCT@HOBMTb U3 NpeablayLero npeanoxeHuns
Tak: «Do | like to shake nuts?»

Fake huts kak cBoboaHoe crioBocoyeTaHune
OyoeT nepeBoaUTCS «MNOAAENbHbIE Nadyrn»,
ecnvM paccmaTtpuBaTtb €ro Kak npogoshkeHue
Borpoca — «Do | like <fake huts>?» B To xe
BpeMsi npunaratencHoe fake wmMoxeT nyTem
KOHBepCcMM 06pa3oBbIBaTh Naros, a CyLecTBu-
TenbHoe huts MOXeT MeTOHUMU4Yecku 0OO03Ha-
yaTb 0OedHble, couManbHO Hes3alwWMULLEeHHbIe
cnon obuwectea. OTO AaeT criegywmin nepe-
Boa: «<JTtobno nn a> obmaHbiBaTb OeOHbLIX?»
Ewe ogHo 3Ha4veHne aTon pasbl: «Co3gaBaTtb
WNMO3MI0 BPEMEHHOIO YKPLITUA?», T.€. Bpe-
MEHHOro obnerYeHuss cuTyaLumn.

Paper cups. OcHoBHOe 3HayeHue — «Oy-
Ma)KHble CTakaH4yMku». B LenoM co crnoBom
«bymara» CBA3aHO BCE XIIMMKOEe, HEeMpo4Hoe,
cywiecTByloLlee TONbKO Ha Bymare, HOMUHanb-
Hoe. JTO coyeTaHue AOMKHO BOCKPECUTb B Na-
MSTU U TakMe eauHuubl: Paper ass — 4ernoBek,
He Monb3yKLWUNCS BANSHUEM, HE UMEIOLLMI aB-
TopuTeTa, «Beca» B obuecTse; Paper-belly —
He 6oel, cnabak.

Gopher guts. 3TO 04eHb MHTEPECHOE Crlo-
BocoyeTaHune. B Hem npucyTcTByeT 1 300Mopd-
Has 1 KOMMNblOTEpHas MeTadopuka, cp.. gop-
her — 1) a) meweTyaTasa kpbica, rogep; 6) cyc-
NVK; B) YPOXKEHEL, UK XUTENb LITaTa ApKaH3ac
unn MwuHHecoTa (Gopher State); 2) a) ocobbin
BMA Yepenaxu, Testudo carolina, BegyLlen Hou-
Ho oOpa3 >xu3Hu; obutaeTr Ha tore CLUA;
0) ypoxxeHel, wunu xutenb wTata dnopuaa.
B cneHre moxeT Takke MMETb 3HaYEHWUsI «rOMo-
BOPE3», «MPUOYPOK», «LLECTEPKa».

Gopher — 310 Takke ogHa U3 rpynn HOBO-
cten B Usenet, paspabotaHHaa B 1991r. B
yHuBepcuTeTe wrtata MuHHecoTta. Gopher-cep-
BEpbl codepxaT, KpOMe TEKCTOB, ayauo U rpa-
UKy, KOTOPbIE MOXHO HE TOSbKO nepecbinarhb,
HO ¥ npourpbiBaTb (BOCNPOM3BOAUTDL), T. €. SIB-
NATCA NpsaMbIMKU npegwecTBeHHMkamu WWW.

Kpome TOro, gopher co3sy4HO C pa3roBOpHbIM
BapUaHTOM NpOou3HeceHUst dopasbl go for — nwp.

Guts — 1) KULIKK, BHYTPEHHOCTW; 2) noT-
poxa, Tpebyxa; 3) My>XeCcTBO, XapakTtep, cuna
BOMMK.

Ecnn cobpatb Bce BOeguHO, Y Hac nony-
yaTcsi cnegylowmne BapuaHTbl TPAKTOBKU Bbipa-
xeHust Gopher guts: Myxecmeo cycrnukalyepe-
naxu, lNompoxa cycnukalyepenaxu, Myxecmeo
x)umenel MunHecomb! u ®@nopudsl, Nompoxa
xumenel MuHHecombl u  ®nopudsi, Bbino-
mpoweHHbIl 2oro08ope3 (Mpudypok, wecmep-
Ka), HaduHka cepeepa, Nwu mpebyxy. Nomumo
OCKOpPOMTENBHBIX  CMbICIIOB,  YpaBHUBAOLLINX
rpaxgaH CLUA ¢ rpbldyHamMun 1 npecTynHukamu,
30ecb NPUCYTCTBYET M HaMeK Ha npoucxoxge-
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Hue B. O6ambl. OgHMM 13 TPaOUUMOHHLIX adp-
poamMepuKaHCKnx 6nig cuynTalTCcd MoTpoxa
unn Tpebyxa (chitterlings, hog maws). B ad-
poamepukaHCKON nutepaTtype 3To 6noao yxe
[aBHO CTano CUMBOMIOM HUITEPU3Ma, HWU3KOro
COLManbHOrO MOMOXEHUS, TOTOBHOCTU  YHW-
3UTbCS, NPE3peTb CBOK NMMYHOCTb. IMEHHO 3Tu
kayectBa b. O6ambl npussaHa noacnygHo obo-
3HauYUTb fekcema guts. Yto KacaeTcs KOMMblo-
TepHon MeTadopbl, TO 3TO CHOBa OCKOpPOU-
TenbHas OTCbIfIka K HOBbIM npoekTtam b. Oba-
Mbl U aKTMBHOMY WCMOJSIb30BAHUIO MM BO3MOX-
HocTen NHTepHeTa.

Ha cnegytowen kapukaTtype (puc. 7) ogHon
n3 BegywMX MpsMbIX MeTadop CTaHOBUTCS
nekcema candy. lNpsmoe 3HayeHue y Hee, KO-
HeYHo, «negeHew nnu koHdeTta». OgHaKo HyX-
HO BCMOMHUTb, YTO PSIA AHITUACKUX CYLLECTBU-
TenbHbIX, 0003Ha4aoLWMX Kakoe-TO NakoMCTBO,
B Pa3roBOPHOWN peYn OYeHb YacTO MUCMONb3YyeT-
Csl MPUMEHUTENbHO K AeHbraM. VIMeHHO 3To
MeTadopmnyeckoe 3HaYeHue akTyanuaumpyeTtcs
B codyeTaHuMu taxpayer candy, 4TO 3HA4uUT
«OeHbMM  aMEepUKaHCKMX  HanoronnatenbLm-
koB». b. Obama BO BpeMs npa3gHOBaHUSI CBO-
€ro XyTkoro XannoyvHa Ledpo pasgaeT 9Tu
cpencTeBa BCEBO3MOXKHbLIM OpraHmsauusim, oka-
3aBWMM eMy DMHAHCOBYIO MOOAEPXKKY BO Bpe-
Ms BbibopoB 2008 . BHu3y Hagnuck: «His
tricks, their treats». 910 obbirpbiBaHME Tpagu-
LMOHHOW dppasbl Trick or treat! — «OTkynuce, a
TO 3akongyw!», KOTOPYI BbIKPMKMBAKOT OETH,
Tpebysa yrowieHns Ha XannoyuH. Trick moxeT
nepeBoaMTCS U MHa4de: «obOMaH», «TproK, o-
KyC», «MaxuHauus», «JOBKUA MpPUEM», «Bbl-
XO0AKa, YnoBKa», «llyTKa, LWanocTb, Mnpokasa,
npogenka». Treat 0ObIYHO 0O0O3HA4aeT yroLe-
HWEe unu odepedb NNaTUTb 3a Hero. To ecTb
nepeBog MoxeT OblTb U Takum: «Ero npogen-
Kn/MaxmHaumm, ux pacnnara.

Ha puc. 8 b. Obama npeacrtaet B obpase
CaHTexHuKa. TakoBO NepBoe M OCHOBHOE 3Ha-
yeHne nekcembl plumber. NepeHocHoe 3Hauve-

HME — «MYX Ha 4ac», NMOGOBHUK, KOTOPBLIN
NpUXoauT nog BMAOM caHTexHuka. OHO BbIXO-
OVT Ha NepBbIN NilaH B COMeTaHny C BOCKNMLUA-
Hnem «Great job!». [leno B Tom, 4TO nekcema
job yacto ucnonb3yetca kak 3BEMU3IM ONS
0603HaveHMs MyXCKMX nonosbix opraHoB. O6-
patMM BHMMaHue 1 Ha creayolumMe pasroBop-
Hble 3HayeHusi crioBa job: 1) kpaxa; to do/pull
a job — coBepwmnTb Kpaxy; 2) ucnonb3oBaHue
CcnyXebHOro MoNioXeHMs B NNYHbIX LEensx;
3) coenbHbI, HaeMHbIN (0 HEOONTOCPOYHOM
pabote); 4) pabotaTb HeperynspHo, cry4varHo,
paboTaTb cAenbHO; 3aHMMaTbCA LUTYYHOW pa-
6oTon; 5) a) OblTb NEepeKynuMKoM, MNOCpeaHU-
KoM, cnekynsHTom; 6) gencrtBoBatb Henobpo-
COBECTHO, 0bMaHbIBaTh.

B nonutnyeckom naseike CLUA Plumbers,
«CaAHTEXHUKM» — rpynna COTPyAHMKOB annapa-
Ta npesungeHTa P. HukcoHa u ux nogpyuyHbix (13
6bIBLIMX coTpyAHukoB LIPY), ocyliectBmBLLMX
B3M1OM LWTab-kBapTupbl [lemokpaTmnyeckon nap-
TUM B CTOJIMYHOM aAMWHUCTPATUBHO-FOCTU-
HUYHOM KOMIIEKCE «YOTEeprent». 3To NpMBENO
K Tak Ha3blBaeMoMy YOTEeprenTckoMy ckangany
(1974 r.). P. HUKCOHY NpULLINIOCh YCTYMUTL CBOM
noct k. KeHHean, a MHOrme n3 «CaHTEeXHU-
KOB» MO MPUroBOPY CyAa Nofy4mnu pasnuyHble
CPOKM TIOPEMHOrO 3akn4eHus. Tabnuyka c
Hagnucelo «PaboTaloT CaHTEXHMKU» BUCena Ha
OBepu nomelleHns, raoe pasmellanacb rpynna
B CTapOM aAMWHUCTPATMBHOM 30aHUKN 4epes
popory ot bernoro goma. OgHon 13 3agad rpyn-
Mbl ObINO «3aTKHYTb YTeuky» uHOpMauum O
HEe3aKOHHbIX Jenax agMMHUCTpauuu B Mpeccy
(«to plug the press leaks»). Cenyac Bbipaxe-
Hue obo3HavaeT nuud, 3aHATbIX MOMNbITKaMU
npegoTBpaLleHns YTeYkn CcekpeTHou WHdop-
MauuMnm n nuKBMAaUMEen MNOCneACTBUMI Takon
yTedkn [ABBYY Lingvo]. lNMepeHecs atn 3Hadve-
HUA Ha npe3uaeHTa, Mbl LOIMKHbI MOHSATb, Ha-
CKONMbKO 3TO 6GecyecTHbI, HEYMUCTOMNMOTHbLIN,
pacnylwleHHbI YerioBeK, KOTOPOMY [ONro He
npoaepXaTbCs Ha CBOEM MOCTY.
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He 3abbITo 3geck n npoucxoxaenune b. Oba-
Mbl. OTO CTaHeT SCHO, eCnvM BCMOMHWUTb 00
OYeHb TUMMYHOM OBITOBOM CMOBOCOYETaHUN
plumber's black — «BogonpoBoaHas 3amaska.
Ero MOXHO NOHATb M MHa4Ye: «4epHblA Mnop,
HEe3aKOHHOW CBA3W».

OpHOBpPEMEHHO C MpsiMbIMK MeTadopamun B
PacCMOTPEHHBIX KapuKkaTypax ucnonb3yetcst U
KOTHUTUBHAs OHTONOrM4Yeckasi TpaHCMNOHMPOBaH-
Has MeTadopa. OHa NPOSBMNAETCS B BbIpaXKEHW-
ax «They've got plenty to spread around!» wn
«Now we're gonna spread your wealth around!».
Ecnu yyectb coveTanme rpacmku n BepbanbHom
nHdopMaumu, nonyyartcsa Takue nepesogpl: «Mm
eCcTb 4YTO NycTUTb Ha BeTep!», «Mbl nogenvm
Bawe GoraTctBo Ha Bcex!» u «Mbl noTpaTm
Bawe 6GoratcTBo BnycTywol». lMog GoratcTBOM
noHUmaeTcs OmpKeT, MOMOMHSIEMbIA 3a cuyeT
NPOCTbIX aMEPUKAHCKNX CEMEN.

MpuBegeM elle KapukaTypbl, SBRASOLMECS
npuMepamMmn Ko2HUMUEHOU OHMOoJI02U4ecKol
mpaHcrnoHupogaHHoU Memadpopsbl. Ha op-
HoM M3 Hux (puc. 9) B. Obama un3obpaxeH B
obpase HedpTsHUKA, Oypsllero ckBaxuHy. Ha
KapukaType Hagnuck: «We're drilling a relief
well». [oHumMaHue 3aBUCUT OT TOro, Kak pas-
fbuTtb aTy dpasy, byaet nu B kayecTBe OOMNON-
HEHMS BOCMPUHATO BCE CIOBOCOYETaHUE a re-
lief well unn Tonbko nepBoe croBo a relief, a
well Oyaet nNoHATO Kak 0DCTOATENbLCTBO, 060-
3HavaloLlee MaHepy MWCNOSIHEHUS OEeNCTBUS.
Ecnu Begywium 6ynet cnosocoyeTaHue a relief
well, Toraga b. Obama 6yput Tak HasbiBaeMyto
1) rnywallyto CKBaXuHy, UM HAKIMOHHYI CKBa-
XWHY (ans rnyweHus BblOpoca B criyvae oT-
KPbITOro (QOHTAHUPOBAHMSA WM MoXapa B CO-

cefgHeln ckBaxkunHe) nnbo 2) BCrnomoraTesbHYH
CKBa)XWHY, UM Pa3rpy304HYI0 CKBaXKUHY. Takum
o6pa3om, Npe3naeHT cTapaeTcs BCEMU cunamm
NOTYLLNTL MOXap B 3KOHOMUYECKOW «CKBaXM-
He» CLUA. Ecnu xe Begywmm BOCNpUHMMATL
TONbKO cyuwlectBuTenbHoe a relief, nonyunrces,
yto b. O6ama npekpacHo cnpaBnseTcsa ¢ yHUY-
TOXeHueM nwboro obnerdyeHus Ons rpaxaaH
CBOEWN CTpaHblI.

Ha BTOpown kapukatype (puc. 10) uutaem
«I'll put color in America’s cheeks». 3pgecb
OBOSIKO MOXHO MHTEPNpeTnpoBaTb YCTOMYMBOE
coueTaHue to put color. C ogHON CTOPOHbI, OHO
3HAYUT «OXUBUTb, BAOXHYTb HOBYI XMW3Hb», C
OpYron — «3acTaBUTb MOKpPACHeTb OT CTblaa».
Kaxgbin BoneH BbibpaTb cam, 4Yero oH oxungaeT
ot b. O6amsbl. NapannensHo ¢ 3TUM BCMOMM-
HaeTcs, YTO adhpoaMepuKaHLEB YacTo Ha3blBa-
nn colored — «uBeTHble». B onpegeneHHbIn
nepuog 9T0 ObINO oduunansHbIM Ha3BaHUEM
ana niogen appoamepmrkaHcKoro npoucxoxae-
HUs. Tak nucanu B MeTpuKax, yOOCTOBEPEHUSX
nuyHoctn M T. . MNotom nog AasneHvem adp-
pOamMepyVKaHCKON Ouacnopbl CMOBO WMCYE3NO U3
oduumanbHOro ynotpebrieHnss Kak OocKopOu-
TenbHoe. 3HauyuT, B OTBET Ha BOMPOC «YepHbin
npesngeHT B benom gome, kakoB Bawl npoekT?»
kapvkaTypHbln B. Obama ncnonb3yeT cekcyarnb-
Hyto MeTadopy, oTBeYas: «A 3actaBno Amepu-
Ky nodepHeTb». JTO OCOBEHHO HENpUrnsaaHo,
€CNnn BCMOMHUTb O CTEpPEOTUNHOM obpase ad-
poamepvKaHLua Kak 4yeroBeka pacrnyLleHHOro B
nornosom nnaHe. CUMMBONWYHO W YNOMUHaHWE
npeaBblbOpHOro nosyHra «Yes, we can'»,
TpaHcdopMmpoBaHHOro B «Yes, | canl», T.e.
«[da-ga, UMEHHO 3TO 8 MoTy caenaTtb!».

—

ASTHE CAL BMLLS,
THE COST OF CLEAM 1IP GROWS,
JPUT DO WoRRY. WE HM';.! A
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Puc. 10

A BoTt b. Obama B obpase KapTeXHuka,
npuyeMm Heymenoro n Tpycnmeoro (puc. 11).
He poxmpoadcb OKOHYaTeNbHOW chayn KapT,

OH obbsaBnsdeT: «l fold!» 3To0 uMTaeTca Tak:
«f cpatocb!», «A nacl», «A BbIXOXY U3 uUr-
pbl!» N «A 3akaH4YMBaK CBOH MONUTUYECKYHO
Kapbepy!»

Ha pwuc. 12 nepeg Hamu UTOMOPHbIN
obpa3s npesugeHTa. Hapgnucbk rnacut: «You
grow where you are planted». Cmbicn NnocTpoeH
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Ha pasHbIX 3Ha4yeHusix rmarona to plant — «ca-
XaTb, CenaTb, 3acaxmBaTb»; «OCHOBLIBaTb (MO-
cerneHue), 3acenaTb, NOCENATb, OOOCHOBbI-
BaTbCA»; «HAHOCWUTb yAap, YAApsiTb C CUITON,
BrieyartbiBaTbh». 3Has, yto 6. O6amy nbitanucb
yAM4YUTb B OTCYTCTBUWM MpaBa Ha rpaxgaHcTBo
CLUA, a Takke BCMOMHUB O CUMTyaLuun C ero po-
XOeHuem, 3Ty dpasy MOXHO MpoyuTaTb Tak:
«Kaxabln cBEPYOK 3HaW CBOWM LLECTOK» N «BoH
13 cTpaHbl! Ybupawcsa gomon!».
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Ha cneayoowen kapukatype (puc. 13)
obbIrpbiBaeTcs  3HavyeHuMe codveTaHuss «The
Sputnik moment». C 04HON CTOPOHbLI, Er0 MOX-
HO Npo4ynTaTh Kak «MOMeHT cnaBbl, TpuymMda,
€CIn BCMOMHWTb O TOM, KaK B lOHble OHMW KOC-
MOHaBTUKM BOCMPUHUMANCS 3anyck NepBoro
CoBeTCKOro cnyTtHuka. Cnoeo Sputnik coxpaHs-
€T 3TW CMbICIbl U B COBPEMEHHOM aHIMUIACKOM.
C npyron CTOpOHbI, MOXHO UCTONKOBaTb M Tak:
B. Obama coBeplleHHO HecrnocobeH BOCMpU-
HUMaTb NPeJoCTEePEXEHNsT CBOEr0 COOCTBEHHO-
ro OKpYXXeHMs1.

Puc. 12

Puc. 13

XOpoLo U3BECTHO, YTO OOHWUM W3 FMaBHbIX
nonutnyeckux conepHunkos 6. O6ambl B 2008 .
obina Xunnapu Pogam KnvHToH. OTa cutyaumst
He Morna He cTaTb NPeAMETOM MapoAUAHOIO
ocmbicneHna. Ha puc. 14 b. O6ama n X. Knun-
TOH BbICTYNawT B ponu peiuapen. Ha kapuka-
Type Bb. Obama €O CNUHbI OYEeHb HanoMuHaeT
leHpuxa V JlaHkacTepa, W3BECTHOrO CBOEW
xectokocTbto. 3gecbk bB. Obame yrotoBaHa
ponb nobeanTtens. A rocnoxa KnuHTOH okasbl-
BaeTcsa B Henenom nonoxexnun. Cyasd no Bce-
My, OHa npeBpatunacb B basket case, T.e.
«4ernoBeka, JMLLIEHHOrO PyK M HOr» (paHbLue
Tak rOBOpWNM O TSHXKENOpaHeHbIX congaTtax).
B nepeHocHoM 3HauyeHun basket case — aTo
1) KTO-N. MAX YTO-N., Haxodsilleecsi B Naves-
HOM, MW3HOLLUEHHOM COCTOSHUM; cnabbln, He-
MOLLHbIA  YErOBEK; 2) HUKYEMHbIN  YeNOoBeK;
BecnonesHbli  npeameT;  3) HEHOpPMaribHbIR,
ncux. BoT oguH M3 TUMWMYHBLIX KOHTEKCTOB C
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aton eaumHuuen: After that incident | was
practically a basket case — [locne ecezo ciny-
yuswezocs 51 bbinn HUkakol [ABBYY Lingvo].

Puc. 14

Tem He mMeHee X. KNVMHTOH He yHbIBaeT u
obpawaetca k ypangwouwemyca b. Obame co
crnegyowmnmn cnoeamm: «Come back... ‘tis just
a flesh wound... Oh, all right, we'll call it
a draw!» — «BepHUCb... 3TO TOMbLKO LapanuHa
(bykB. ‘MOBEpPXHOCTHaAs paHa, paHEeHUe MSATKUX
TKkaHew’)...XopoLwo, faBal cuMTaTb 3TO...».
A BOT 4yem 37O cumntatb? MOXHO UCTONKOBaTbL
no-pasHomy. CyliectButensHoe a draw umeet
B TOM 4ucre criegylowme 3HaveHus: 1) urpa
BHUYbLIO, HUYbS; 2) BbITArMBaHME Xpebus, xe-
pebbeBka; 3) aBaHC; 4) BbITSXKEHNE KOHEYHOCTU
(meqn.). Kak rnaron to draw 3geck peanusyetcs
B Cregyrowmx 3HayeHusx: 1) noTpowuTb, WU3-
BreKaTb BHYTPEHHOCTU; 2) BONOYUTbL (OCYX-
OEHHOro Ha KasHb) MO 3eMne, NpuBsA3aB K XBO-
CTy nowagm.

Kpome TOro, Ha BoCnpusTWE KapuKaTypbl
0Ka3bIBalT BNuUsiHWE 1 criegyrowme cpaseono-
rmambl; to draw and quarter — 4YeTBepTOBaTb,
CYypoBO HakasaTtb; to draw smb.’s fire (upon
oneself) — cTaTb ANS KOro-n. MULIEHbIO, NoA-
BEPrHYTbCA 4YbWM-I1. HacMelLKam, Hanagkam,
KpuTtuke; to draw blood — «nycTuTb KpoBb»,
3acTaBuUTb NocTpagaTh, 3a4€eTb 3a XUBOE.

Ha gpyron kapwukatype (puc. 15) y b. Oba-
Mbl yXXe He cTonb 6naropogHbin Bua. Tenepb
3TO AvKapb U3 adpUKaHCKOro MniemeHu, roto-
BALWMNA xapkoe u3 Xunnapu KnuHTtoH. CBA3b co
CTEPeOoTUNHbLIM BOCMpPUATUEM adpoamepukaH-
La U ero oTHOLIEHU c Benon XeHLMHON cTa-
HeT O4eBUOHOW, €CN CPaBHUTb 3TOT PUCYHOK C
puc. 16. lNpoaHanuanpyem BO3MOXHble nepe-
HOCHble 3HayeHus rnarona to do, KoTopbie npo-
ABMNSTCA B OaHHOM KOHTeKcTe: 1) roToBuThb,
XapuTb, TywwuTb; 2) oOMaHblBaTb, HagyBaTb;
3) nsbusaTtb; ybuBaTb; yHMYTOXAaTb; 4) 06BM-
HSTb, OCYKAaTb; 5) UMETb MOMOBbLIE CHOLUEHUS;
6) Bo3gaBaTbh  (QOMMKHOE, CrnpaBennMBOCTb),
Bo3gaBaTb no 3acnyram. ®opma done, nOM1UMo
YNOMSIHYTBIX 3HA4YEHUN, MOXET AOMOMHUTENBHO
nepegaeaTb cregywwme: 1) caenaHHbli; Bbl-
MONMHEHHbIN; 3akoHyeHHbI: all done! — Bcé
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rotoBo! The job is done. — PaboTa BbinosnHe-
Ha; 2) XOpOLWO MNPOBAPEHHbINA, NPOXaPEHHbIN;
rotoBbin (0 nuwe) — well done; 3) (done in)
ycTtanein; 4) (done for) pasopeHHbIn; norybnex-
HbIN, KOHYeHbIn. TOo ecTb dpasa «Sorry, my
people like to have you well done» moxeT 3Ha-
ynTb: «[1pOCTH, HO MOE MNeMs XO4EeT, YTOObI Tbl
XopoLlo npotywunack / ¢ To0601 6bINO MNOKOH-
YeHO HaBcerga / xo4yeT obmaHyTb Tebsa / xoueT
Bo3gaTe Tebe no 3acnyram». [lapannenbHo
BBOOUTCS CeKkcyarnbHas metadopa.

Ha puc. 17 cHoBa OTpa)keHbl OTHOLLUEHUS
B. Obambl C MONUTMYECKMMU OMMOHEHTaMMU,
B yactHoctu ¢ [bk. MakKenHom. Hagnucb rna-
cut: «Barack reaches out and connects with
people on the other side» — «bapak ob6palya-
eTcs K narepto NpoTMBHMKA U LOCTUraeT B3au-
MOMOHUMaHWs». B3aMmonoHMMaHue poctura-
eTcs BecbMa N6OMNLITHEIM CrNocoboM — npwu
noMowyn kamHs. lMpoaHanusmpoBaB NepeHoC-
Hble 3Ha4YeHUs1 crioBa stone B PYHKLMM pasHbIX
yacten peun (CywecTBMTENbHOrO, mnpunara-
TenbHOro, rnarona), Mbl o6paTunNu BHMMaHWE
Ha cnegywowme: ‘MoOrunbHasi nnuta, Hagrpoob-
HbI KaMeHb'; ‘MOJNHbIA, abContoTHbINA, Geayc-
NOBHbINA, COBEpPLUEHHbIN’, Hanpumep B co4veTa-
HuUM pure stone stupidity — cosepweHHelwas
anynocmb unn He's a stone genius — OH Ha-
cmoswull 2eHUU; ‘HaxoOsaLUNCA B COCTOSAHUMU
ankoronbHOro WM HapKOTUYECKOro OfbsiHe-
HUs'; ‘OpocaTb KaMHU, LIBbLIPSATL KaMHU, 3a0UTb
KaMHAMU HacmepTb'. [Ons nonHOTbl CMbIcna
cnegyeT y4vecTb W cregylwue BblpaXeHus
aHrnuncKoro gsblka: cast a stone at smb. (cast
(vnn throw) a stone (unu stones) at smb.) —
OpocnTb kaMeHb B KOro-fl., MOpPOYUTb, OOBU-
HSATb, OCYXXAaTb, XynuTb koro-n.; break sto-
nes — BbINOMHATL Tshkeny paboTy, 3apabaTbl-
BaTb Ha XM3Hb TskemnbiM TpydoMm; foundation
stone — 1) NepBbIN kamMeHb, KaMeHb 3aknapl-
Baemoro oyHaameHTa (Kkak Ha4ano CTpouUTesbCT-
Ba); 2) OCHOBA, OCHOBaHWE; OCHOBHOW MPUHLMN.

B pesynbtaTe crnvsiHUs BCeX 3TMX 3Hade-
HAA MOXHO MOMy4YMTb Criegylolme CMbICTbI:
NbSHbIA, HU4Yero He coobpaxarowmn b. Obama
3aknagbiBaet dyHOaMeHT CBOeW Kapbepbl B
Bnge morunbHoro kamHsa k. MakKenHy, koto-
poro OH HeCnpaBednvBO MOMMBAET TIPA3bIO.
CTpaHHbIN cnocob fOCTMYb B3aUMOMNOHNMAaHWS.

Mocnencteus HepasymHou nonutuku b. Oba-
Mbl, B 4aCTHOCTX B 0OnacTu 34paBOOXpPaHEHWS,
nokasaHbl Ha puc. 18. B gaHHOM cny4ae cHoBa
TpaHcdhopmMupyeTcss  NpeaBbIGOPHbIA  NO3YHT
«Yes, we can!». BMecTto mMoganbHoro rnarona
can, He ponyckawulero nogobHoro obpasosa-
HUsi cBOUX (QOpPM, B KapuKkaType MOsIBMseTcs
€ro OMOHMM, KOTOPbIV B Ka4eCTBE NPaBUIIbHOMO
rnarona MOXeT o3HayaTb 1) ucknwouuntb (M3
y4yebHoro 3aBegeHust), yBonuTb (C paboThbl);
2) npekpaTtnTb, NepecTtaTb; 3) NOMECTUTb B Ka-
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KOW-TO KOHTEWHEpP, BbIKMHYTb B MYCOpPHOE Bef-
po. 34€Cb e HYXXHO BCMOMHUTb M O HEKOTOPbIX
3HaYeHNAX CyllecTBUTENbHOrO acan: 1) me-
Tannuueckasi, CTEKNsiHHasi UNKn kepamunyeckas
Tapa (6aHka, cpnsra, 6annoH, 6GUOOH, KaHUCT-
pa), waste can — eMKOCTb Ans 0TX040B; 2) aH-
HynuMpoBaHue, OTMEHa.

Taknm obpasom, Bce ycunusa npesuvaeHTa
Hanpa.neHbl Ha To, YTOObI M36aBUTLCSA OT npe-
OblOYLLNX OOCTMXKEHNA aMepPUKaHCKON CUCTEMBbI
30paBOOXpPaHEHUs, COKpaTUTb pMHaHCMpOBa-
HMEe, YTO Hen3BexHO MpUBEAET K COKpaLleHWIo
MEeOMLMHCKOrO MepcoHana M y4dalmxcs megu-
UMHCKMX dhakynbTeToB W konnemken. lNMapan-
nenbHO C 3TUM BHOBb YHUYMXKUTENBHO Nogyep-
KnBaeTcs adpoamepukaHckoe MpouCXoXaeHue
B. O6ambl: B CHWXEHHOW Bepcumn adppoamepu-
KaHCKOro aHrfMMCcKoro mMogarnbHbIW rraron can
MoxeT obpasoBbiBaTb GOpMYy nNpoLlueaLlero
BpeMeHu npu nomolim cydcukca -ed. ITa
0COBEHHOCTbL HEpeaKo CTaHoBUNACb OOBHEKTOM
NapogupoBaHMs U OCMESHMS Kak nokasaTenb
6e3rpamMoTHOCTMW.

e BT e ki e o mel e

Puc. 15
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YES WE CANNED!

Ewe opHa kapukaTypa, Tenepb Yyxe C
aMomueHolU wmeTadopon, npeacTaBfieHa Ha
puc. 19: cusirowun 6. Obama ropao AEMOHCT-
puUpyeT 3Hayok ¢ Hagnucblo «I'm with Stupid».
OTa pasa umeeT Tposikoe 3HadeHue. Bo-
nepBbIX, MCMNONb3yeTCsl CTaHO4apTHOe 3Have-
HWe npunaraTenbHoro stupid — rnyneiA, Ty-
non. Bo-BTOpbIX, B aMepuKaHCKOM CreHre 3a-
Kpenunocb 3HayeHue «KraccHbli, 3ameva-
TenbHbIN», Mpuwellee M3 adpoamepukaH-
CKOrO aHrnumckoro. 3To ABNEHne MOXHO pac-
cmaTtpuBaTb Kak 3HaHTMoceMuio. B-TpeTtbux,
npunaratenbHoe HanoMuMHaeT O TOM, YTO He-
oduumaneHon smbnemon [eMokpaTuyeckomn
napTUn cuynTaeTcsi 0Cen — XUBOTHOE, KOTO-
poe, Mo CTEePEeOTUNHbIM MPEeACTaBIEHUEM, He
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Puc. 18

obnapaet ymoMm 1 coobpasmTtenbHocTblo. Cam
Xe kapukaTypHbin B. Obama rosoput: «I'm
giving up my flag lapel pin because | think
wearing one is unpatriotic» — «f 6onblle He
Oyay HOCUTb CBOWM 3HAYOK C cpnarom, NOTOMy
YTO 9 HaxoXy 3TO HenaTpUOTUYHbIMY». NmeeT-
Cs B BUAy TO, YTO BO Bpems NpeaBbiOOPHOW
roHkn b. Obama 4yacTo noaBnsnca Ha nyénuke
6e3 TpPaAMUMOHHOrO 3Ha4yka, U 3TO CIYXMWIO
noBoAOM ANS YNPEKOB.

Momnmo meTadpop, Bbinu 3aduKCUpoBaHbI
npumMepbl uepbl €108, NOCTPOEHHON Ha hOHe-
TUYECKUX ABMEHUSAX, U Xua3ma, npeanonarato-
LLIero BOCNpou3BeAeHNe CTPYKTYPbl U feKcuye-
CKOro CcoCTaBa npeablgyLllend KOHCTPYKUUKU C
N3MEHEHNEM CUHTaKCUYECKMX CBSA3EN.
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Puc. 20

UnniocTpauuen nrpbl CroB MOXET CNYXUTb
KapvkaTypa, roe 3a CnuHOW YAMBMEHHO O3U-
patoweroca b. Obambl nagaetr HOCOM BHU3
npesuaeHTckmn camonet (puc. 20). b. Obama
npyu atom npomsHocuT: «Where's my plane?»
Wrpa noctpoeHa Ha NOXOXeM 3By4aHUM CriOB
plane — camonet u plan — nnaH. JononHu-
TenbHbIA HEraTUBHBIN CMbICI CBA3aH C TEM, YTO
MHOIMM adpoamMepukaHuam C TPyAOoM [akTcs
OnTOHIMM, Hanpumep /el/, NpUCyTCTBYHOLWMUA B

Puc. 19
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OBAMA  OhsHIT

Puc. 21

nepsoM crioBe. OHM CKMOHHbI MOAMEHATb WX
MOHO(TOHramMu, Kak BO BTOPOM Crny4yae.

B opyrom npumepe (puc. 21) obbirpbiBaeT-
ca damunua b. Obambl, conocrtaBnsemasi c
mexgometmem Oh shit! — ‘yepT!; 6nmH!; oepb-
MO!" M MOBENUTENBHON 3MOLIMOHANBHO OKpa-
LeHHon KoHcTpykumen Oh shut up! — ‘samon-
yu!; 3aTKHUCBL!” NHTEepecHo, YTo «MaTb aMepu-
KaHCKON HedopMarnbHON NEKCUKN», cnoBo shit,
MOXHO 3aMEHWUTb MPUITUYHBLIM CITOBOM C TEM Xe
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cmbicnioM — stuff. Mpu aTtom stuff moxeT ynort-
pebnsaTbCs He TOMbKO Kak CyLlecTBUTErNbHOE,
HO W KaK rmarosl C OCHOBHbIM 3Ha4YeHVWEM «Ha-
nuxmeaTtb, 3anuxmBaTtb, HabuBaTb», YTO Mbl U
BMAMM Ha BTOPOM YacTu KapukaTypbl.

Ha cnepytowen kapukatype (puc. 22) cHo-
Ba OOLIrpbIBAETCA KIHOYEBOE CIOBO NpenBhbl-
©opHon putopukn b. Obambl, hope — Hagex-
na. Havano npesngeHtctea b. O6amsbl, cyas no
KapukaType, 03HaMeHOBasioCb TeM, 4YTO Yy nep-
BOM OyKBbI OTBanumnacb nepeknagvHa, npespa-
TmB HOPE B NOPE, 1. e. HAOEXOY B HET.

lMpumepom xmasma SBMASETCA HaAMUCb Ha
Kapukatype, u3obpaxatowen b.Obamy w1
A. JlnHkonbHa, npegnararowen YmtaTento HanTn
obLee mexay AByMA npesugeHtamu (puc. 23).
CxopcTtBO chopmynupyetcs Tak: One freed gen-
erations of slaves; the other freely enslaved
generations — OpuH ocBoboaun MOKONEHUsI
paboB., opyro — nerko NopaboTun NOKONeHUs.

Ecnn BCcnomHuTb, 4TO B cBOMX pedax b. Obama
yacTto obpallaeTcs K BbICKa3blBaHUAM W NUY-
HocTu A. JIMHKOMbHA, M COMOCTaBUTL 3TO C TEM,
Kak adpoamepukaHckas puacrnopa BOCNPUHU-
MaeT OTMeHy pabcTBa, ockopbuTenbHble CMbIC-
Nbl NPOSBATCA CO BCEN O4EBUOHOCTbLIO.

Pa3Hoe npouTeHne 0HOro u Toro e cove-
TaHUA CrnoB B 3aBMCUMOCTU OT pPacCTaHOBKM
3HaKOB MpenuHaHNs NOXUTCA B OCHOBY Kapuka-
Typbl C M30OpaxeHnem WM3MEHEHWIN, MPOUCXO-
pawmx B OBanbHOM KabuHeTe Bbenoro goma
(puc. 24). Cypa no 3agymMKke [M3aliHEpOB,
B LleHTpe JOMMKeH pacnonaratbcs KoBep C Hag-
nucbto «lt’'s the economy, stupid». MNpountaTb
MOXHO NNBO Kak «3ITO 3KOHOMMKA rnyna» (a He
npesvaeHT), ecnv He 3aMeTUTb MareHbKyio
3anartyto, nMbo kak «[puaypok, aTo e 3KOHO-
Muka». O 4yemM MMEHHO cnefyeT HanoMWHaTb
npesvaeHTy Kaxabld AeHb, OCTaeTcs peluatb
emMmy camomy u rpaxgaHam CLLA.

The CEANA PRESDENCY Year One ||

Puc. 22

DEE THE SIMILARITY?
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Puc. 24

MogBoos wtor, OTMETUM, 4YTO Takoe Co-
BMeLllleHVe BepbanbHOW N BU3yanbHON MHAOpP-
Mauun B macwrtabax Bcen BblIGOpKM 0O Heaas-
HEro BPEMEHU CINYXWUNo Ansi co3gaHusi obpasa
pencreytoulero npesmgeHta CLUA — moLlleHHu-
Ka, HeyaayHuka, HeobpasoBaHHOro adppoame-
puKaHua, pa3BpartHuka, riynua n mota. B kapu-
KaTypax nocrnegHux MecsLleB HECKOSbKO CMe-
HWNCS TOH.
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